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BeepeHue

OpnHol U3 CHOXKHEHIINX TEM ISl HHOCTPAHHOIO CTYACHTA, U3YUaroLEero
PYCCKHI SI3BIK, SIBISIOTCS CIIOCOOBI IJIaroibHOTO NeHCTBHs. B cTarbe Mol
paccMmarpuBaeM TPUYUHBI, 3aTPYAHSIONINE YCBOCHHE TAHHON KaTeropuu
IJ1arojoB W aHANIM3HpYyeM APPEKTHBHBIE YTH OOYYEHHUS UM B aJKUPCKOM
ayUTOPHUU.

1. XapakrepucTtuka cnocob6oB rmaronbHoro
AeucrTems

Co coBOOOpazoBaTeIbHONW TOYKH 3PEHHS, CIIOCOOBI TIJIATOJIEHOTO
neiicteus (manee — CI/]) B pycckoM sI3bIKe OTIPEEISIOTCS KaK:

«Ppa3jIMYHBIC THUIBI CEMAHTUYCCKUX MO}II/I(bI/IKaLII/Iﬁ rjaroJia,
BBIPXKEHHBIC OINPECICHHBIMA (OPMAIBHBIMH CPEICTBAMHU
(npucraBkamu, cydpdukcamn miam ux komOuHamumen» [3, c.
110].

[maronbHble NeiicTBUS B apaOCKOM S3bIKE, B OTJIMYHE OT PYCCKOTro,
BBIPAXKAKOTCS IIPEUMYILECTBEHHO JIEKCUYECKUMHU CpENCTBaMH,
0003HauaIOIIMMH pa3Hble U3MEHEHus JieiicTBuil. OnHako apaOCKuil raron
HUMEeT TO, YTO Ha3bIBaeTCS «I00aBOYHBIE OYKBBI), KOTOPbIE MPUOABIISIFOTCS
K UCXOTHOMY IJIaroiy, o0pasys pa3in4Hble KOHKPETHbIC 3HaueHHs. OTH
3HAQYEHUS OTIMYAIOTCS OT TEX 3HAYEHUM, BBIPAXKEHHBIX IVIATOJbHBIMU
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NPUCTABKAMHU B PyCCKOM si3bike. Pacemorpum npumep : JibY) (s [kanaca
anp-ardans] (demu cenu). Ecnn mpubaButh apabekyio OykBy «» [a] B
HayaJle Iaronia «oxanaca» (cecms), TO HICXOAHBIH I71arojl mpruoopeTéT HOBOE
7106aBOYHOE 3HAYEHUE — 3ACTABUTH WM IOMOYB ycecThes: Jib Y (sl [akmaca
anp-ardans] (on nocadun demeri). A npu nobasnerun GYKBEI «» [a] mocie
nepBoil OyKBBI Iarojia <okKanaca» (cecms) MOMYYUTCS HOBOE J0OaBOYHOE
3HaYCHUE K UCXOAHOMY Iiaroiy — oslla «kadnaca», 03Hadaromee cuoems
BMECTE € KeM-IH00.

Kareropust CI'/l B pycckoM sA3bIKE TECHO CBfA3aHa C KaTeropueil BHJA.
CornachHo A. B. bonaapko,

«TJIarOJIbHBIN BUA — OJTO TIpaMMaTHYCCKasg KaTrcropus,
0603Haqa}omaﬂ pa3mundga B INPECACTABICHHUU IIPOTCKAHUA
I[eﬁCTBPIH )4 Haxoasgauias BBIPAXKCHUC B CHCTEMC
MNPOTUBOIOCTABICHHBIX JPYT JPYry rpammarndeckux (opm
COBEPILECHHOTO U HECOBEPIICHHOTO BUAOBY [2, ¢. 11].
PaszButHe naHHOro BOMpoOca NPUBENIO OOJBIIMHCTBO HCCIENOBaTENeH
K BBIBOZY, YTO BHJ — 3TO I'PaMMaTUYECKasl KaTeropus Iviaroyia, B TO BpeMs
kak CI'/l TpakTyroTca Kak 3HaYeHHs OMpEeNIEeHHBIX pa3psii0B IIaroiabHOM
nexkcuku. C HUMU CBSI3bIBA€TCA MPEJICTABIEHUE O TOM, KaK IPOM30LLUIO WIN
MIPOMCXOANT AeHCTBHE M KAKUM 00pa30M OCYIIECTBHIIOCH MITH OCYIIIECTBUTCS
BO BPEMCHU.

Buj riarona B apabCKoM s3bIKe, B OTJMYHE OT PYCCKOTO, BBIPAKACTCS HE
KaTeropuei Buia, a Kareroprell BpeMeHu. B kauecTBe nmpumMepa paccMOTPUM
[J1aroJT KOPOTKOTO TIPOIIE/IIIEro BpeMeHH apabCKoro sA3bika (s~ [pacamal).
OH cOoOTBEeTCTBYeT (hopMe MPOIIEAIIEr0 BPEMEHH COBEPIICHHOTO BHA
pycckoro miarona (on Hapucoean), B TO BpeMs KaK [Iaroyl JTUTEIbHOTO
MPOIIEIIET0 BPEMEHH apabCKOTO SI3bIKA a2 O\S [kaHa Hapcymy] (OyKBaIbHO
«ObL1 pucyemy») COOTBETCTBYET (OpPME MPOMICNIET0 BPEMEHH [J1aroya
HECOBEPIICHHOTO BUJA (OH pUCO8A).

s oOpazoBanus Omkaiiiiero Oyaymero BpeMeHH B apaOCKOM SI3bIKE,
CJIIMTHO NPHOABIISETCS K IIaroiaM HAacTOSIIEro BpeMeHu yactuua ( o= [cal),
HaNpUMep: s _ [cailapcymy]. ITo Gpopma cooTBeTCTBYET (hOpME MIPOCTOTO
Oy/yIIero BpeMEeHH PYCCKOTO TJIarojia «oH Hapucyemy. A 4ToObl BBIPa3UTh
JUIMTENbHOE Oyayliee BpeMs, K IJIarojaM HacTOSIIEr0 BPEMEHHU apaOCKOro
sI3pIKA Pa3ZIeNIbHO MPUOABIISETCS YacTUIa <3 s [cayda]. Hanpumep: s s o s
[caydaitapcymy] — Takast popma COOTBETCTBYET (hOpME CIIOKHOTO OyayIIero
BPEMEHH PYCCKOTO IIIArojia «oH Oy0em pucoeamu.
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2. TpyaHocTu ycsoeHuna CIr] amxupckumm
yvyawmmmucs

PeueBple W mMCHMEHHBIE OTKIIOHEHHS AQIDKHPCKAX CTYAEHTOB IIPHU
obpazoBanuu CIJl pycckoro s3blka CBsi3aHBI C HECKOJIBKUMH (DakTOpamw,
KOTOpBIE, Ha HAIII B3MIISA, ACTSATCS Ha TIPsSMbIe (HEMOCPEICTBEHHO CBSI3aHHBIE
C TporeccoM OOyYeHHs) ¥ HempsiMble (HECBS3aHHBIE C IPOILECCOM
obyuenus). Cpeau mpsMBIX GaKTOPOB MOKHO Pa3THIaTh MHOTOYUCIICHHOCTD
U MHOTO(QYHKIIMOHAIBHOCTh PYCCKHX TIJIarojJbHBIX IPHCTABOK C OJHOM
CTOPOHBI, ¥ TEKYIIYI0 METOAMYECKYIO CIIEITU(PUKY OOyIEeHHUS IPHUCTABOYHBIM
IJ1arojaM B aIDKUPCKON ayIUTOPHH, ¢ Ipyroit ctoponsl, (CI/l kak kaTteropus
HE YIIOMHHAIOTCS, UX M3Y4YCHHE TOAMEHSAETCS M3yYeHHEeM IMPHUCTABOYHBIX
riaroioB). Hempsimble Takke cBsizaHbl ¢ AByMsi (pakropamu. [lepBbrit
(bakTOp 3aKiTIOYAETCS B TOM, YTO B POJHOM SI3BIKE AJDKUPCKOTO CTYASHTA
OTCYTCTBYIOT TJIaroJIbHbIE MPHUCTaBKH. BTopoil ¢akTop— 3TO OTCYTCTBHE
SI3BIKOBOTO OKPYIKCHHSL.

2.1. MNpamvblie chaKkTopbl

2.1.1. MHOrouMcrneHHoCTb "
MHOroyHKLUNOHANIbHOCTb PYCCKMX rnarosibHbiX
npUCTaBOK

[MpucTaBka B PYCCKOM SI3bIKE BBITIONHSACT JBE OCHOBHBIC (YHKIUH
— TpaMMaTHYecKyr0 H JIeKCHKO-rpamMmaruueckyro. C TrpamMMaTH4YeCKOH
TOYKH 3pPCHHs, MPUCTABKA WU3MEHSCT BWJ| TVIaroja OT HECOBEPUICHHOTO K
COBEPIICHHOMY, HAIPUMEP: nucams — Hanucams. B 9TOM ciyvae nprcraBka
Ha- HAYETO HEe BHOCHUT B 3HAUCHHE HCXOJHOTO IJIaroia, a ToJIbKO 0003HAaYaeT,
YTO JEHCTBUE COBEPINWIOCh WM coBepmurcs. Cama MpHCTaBKa Ha-, C
JICKCUKO-TPAMMAaTHYeCKOW TOYKH 3PEHHsI, HE TOJBKO MEHSET BHJ| IVIaroia,
HO W JICKCMYECKHM XapaKTepu3yeT JIeHCTBUE MAHHOTO TNaroja, Harmpumep:
cmpoums (tmaron HCB) — wracmpoums (rtmaron CB, o0o3navaromuit

HaKOTUICHHE JCHCTBUA).

Kpome Toro, ojiHa 1 Ta ke MPUCTaBKa MOKET IIPUCOCAMHSITHCS K Pa3HBIM
rjarojaM ¥ BBIPaKaTh Pa3JUYHBIC JICKCHYECKHE 3Ha4YeHHs. B kauecTBe
[puMepa pacCMOTPHUM IIPUCTABKY HO-:

- MPHUCOEAMHSSACH K IJIarojaM ONpeesICHHOTO JBHKSHHUsI, OHa MEHSET
BUJ] TJIaroJia U BhIpakaeT HAYMHATEIIbHOC MHIPECCHBHOE 3HAUCHUE
nevictust: uomu HCB — noumu CB.
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- MPHUCOEAMHAACH K IVIarojaM HEONPEAENICHHOIO JBM)KEHUS THIIA
becamvy HCB unu x maronam tuna cosopums HCB, npucraska no-
MEHSIET BUJ IJ1aroyia 1 0003HauyaeT OrpaHnYeHHOCTh ACHCTBHS STHX
r1arojioB: novecamos CB, nocosopume CB.

- TPUCTaBKa 10- MOXKET MPUOABUTh K 3HAUYCHHIO MCXOAHOTO IJIaroja
3HA4YE€HUE CMSTYUTEIBHOCTH €T0 AEUCTBUS, HAIPUMED: NPUBLIKHY b
CB - nonpusviknyme CB. B 3TOoM npumepe mnpucTaBKa no- He
MEHSeT BHJ IVIaroyia, MOCKOJbKY OHAa MPUCOEIUHMIIACH K IJIAroiry
COBEpLICHHOTO BUAA HPUBLIKHYMb, OJHAKO OHA JIEKCUYECKHU
XapaKTepU3yeT €ro ¢ TOUKH 3PEHUs CMIATIUTEIbHOCTH IEHCTBUS.

- TpUCTaBKa no- MOXeT 0003Ha4aTb  paclpeaeTUTeIbHOCTD
JIeHCTBUSI, IPUCOEANHAACH K IVIarojlaM Kak COBEPIIEHHOrO, TaK U
HECOBEPUIEHHOTO BU/A, HAIPUMED: NO3anupaiu Wiu nosanepiu 6ce
OKHa.

B pesynbprare Takoro pazHooOpas3us 3Hau€HUNA W (YHKLHMH I[T1aroJIbHBIX
MIPUCTABOK, CTYAEHTHI MyTalOT 3TH 3HAYEHHs, HE 3HAIOT WJIM HE MOTYT
yrajarb, TI€¢ ¥ KOrJa NPUCTAaBKa BHIITOJIHSET Ty WIK HHYIO (YyHKIHIO.

2.1.2. Cneumcdpuka o6yyeHus NPUCTABOUYHbIM
rnarosiam B albKMpPCKOM ayauTopum

Ona oOyciIOBJICHA PSsJAOM MPUYUMHKAK: CIOKHOCTh I'PaMMaTHYECKUX
yUueOHBIX MOCOOHI, OTCYTCTBUE HJIM HEYNOTPEOJCHHE YACTHBIX Y4EeOHBIX
MOCOOHUI M0 MPHUCTABOYHBIM IJIArojiaM, HEOOJBIIOEC KOJIMYECTBO 4acOB,
OTBEJIEHHBIX HA U3y4YEHHE JJAHHOT'O pa3fena.

2.2. Henpambie chakTopbl

[lo HamemMy MHEHUWIO, OHU SIBJISIOTCS PE3yJAbTaTOM M TIOCIEICTBUEM
MpsIMBIX (haKTOPOB, MHBIMH CJIOBaMH, €CIH CTYIEHT IOJHOCTBIO yCBOUT
TEMy TPHUCTABOYHBIX TJIATOJIOB B TMPOIECCE H3YyUEHHUS PYCCKOTO S3bIKa
KaKk HWHOCTPAHHOTO, TO HHKAKUX HETaTUBHBIX BJIHMSHHUN, KacCAIOIIMXCS
WHTEP(EPUPYIOIIETro BIMSHUS POIHOTO S3bIKA WIIM OTCYTCTBUS SI3BIKOBOTO
OKpY’KEHHS B TATbHEUIIIEM He OyJieT.

2.2.1. BninaHue pogHOros 3bika

OHO CBS3BIBACTCS C OTCYTCTBUCM HCCICAYCMbIX IJIarOJIbHBIX (bOpM
PYCCKOTO A3bIKa B POAHOM A3BIKE AJLKUPCKOrO CTyACHTA. I'maronbHbIC
HCfICTBHSI B apa6c1<0M U PYCCKOM A3bIKaxX BBIPAKAIOTCA I1O-pPa3HOMY,
MOCKOJIbKY 3THU SA3BIKU SABJIAKOTCA Pa3HOPOAHBIMU M PA3SHOCUCTEMHBIMU.
Ecnu B PYCCKOM S3BIKE CFII YacCTO BBIPpAXKAKOTCA MPU MOMOIMIN NPHUCTABOK,
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MEHSIIOIIUX 3HAau€HHE MCXOAHOTO IVlaroyia, TO B apaOCKOM f3bIKE —
MPEUMYILIECTBEHHO NpHOABIEHHEM K INarojly pas3HbIX OOCTOSTENILCTB,
0003HayYaIOIINX XapaKTep ACHCTBHSI.

Jlekcuueckre OTKJIOHEHHMS aJDKMPCKUX CTYIEHTOB IPHU 00pa30BaHUM
Pa3IMYHBIX TJIArOJIbHBIX ACHCTBUH PYCCKOTO SI3bIKA CBSI3aHBI C OYKBaJIbHBIM
MEPEBOJOM C POIHOTO apaOCKOro s3blka Ha M3yYaeMbId PYCCKHH, Kak
pe3ynbrar

«MEXBSA3BIKOBOW  HMHTEp(EpPeHLNH, TMOCKOIbKY JaHHOE
ABJICHUEC MTOHUMACTCA KaK 3aMCHa €AWHUI] U3y4acMOro sA3bIKa
eIMHULIaMU poaHOTOY [4, C. 32].

K npumepy, BMecto On omyyunca amKUPCKUE CTyAEHTHI roBopsT Ow
3aKoHYUL Y4é0y — 3TO OOBICHSETCS TE€M, YTO BBIpaXKCHHUE (PUHHUTUBHOCTH
JeUCTBUSI B apaOCKOM sI3bIKE TPEOyeT UCTIONIb30BAHUS TIIAr0JIa 3aKOHYUMb 1
WMEHH CYIIECTBUTEIBHOTO yuéha.

B xauectBe apyroro mnpumepa, A BBIPAKEHUS HAKOMHUTEIbHOCTH
JCHCTBHUS B apaOCKOM SI3BIKE HCIOJB3YHOTCS C TJIAr0JIOM KOJMYECTBCHHBIC
rokasarend, O0O3HAaYarIllue MHOXKECTBO  YEro-imbo, Takue Kak:
MHO20, MHOJICECmB0, 0onvuoe Koauvyecmso U T. 1. [loaTromy B peun
ADKUPLEB, U3YYAIOLUX PYCCKUM SI3BIK, MBI YACTO BCTPEUAEMCS C TaKUMHU
KOHCTPYKUUAMU: O Kynui MHO20 no0apkos BMecTo OH HAKynul no0apros;
Ona npueomosuna m1oz2o edvl BMecto OHa Ha2omogula edvl U T. 1I.

HecmoTpss Ha pa3HOCTPYKTYPHOCTb JBYX HCCIICAYEMBIX SI3bIKOB, B
HEKOTOPBIX CIIydasiX BBIP@KCHHE HECKOJIBKUX IJarojbHbIX JACHCTBHUI
ObIBaeT enHOOOpa3HO. B yacTHOCTH 3TO Kacaercs coyeTaHus ¢ Gpa3oBbIMU
miaronamu. Hagano nelicTBHs B pyCCKOM SI3bIKE HE BCETa BhIpa)kaeTcs Mpu
MTOMOIIY TJIArOJIbHBIX MpHUcTaBoK. OHO MHOTA 00pa3yeTcs Kak M B apaOCKOM
SI3BIKE, T. €. MPH MOMOILIH (HAa30BBIX IIIAr0J0B. MBI CKakeM mo-pyccku: OH
Hayan pyoums; Omey nauan cmapems; Onu Hauanu yuumvcs. ITn Gopmbl
00pazyroTcsi TOUHO TaK XKe, KaK B apaOCKOM SI3bIKE.

OnHako, HAYaJlo JISHCTBUS B PYCCKOM SI3bIKE, B OTIMYHE OT apabCKoOTo,
YacTO BBIPAXKAETCS TIArOJIbHBIMU MPUCTABKAMU: 3aAULYMENb, 3ACMESMbCAL.
[TosTOMY B peur aKHUPIIEB U3yUYarOIUX PYCCKUIA BOSHUKAIOT KOHCTPYKIHU
tuna Ou nauan wymems BMecto On 3awymen; OHU HAYATU CMESMbCS
BMecTo Onu 3acmesnucy. Ha Ham B3MIsi, 3TO SBISETCS CIEACTBUEM TOTO,
YTO HAYaJIO JEHCTBHS B apaOCKOM S3BbIKE 00pa3yeTcst MPH MOMOIIHN (ha30BBIX
IJ1aroJioB.
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2.2.2. OTCcyTCTBME A13bIKOBOr0O OKpPY>XEeHUs

2TO0T (I)aKTOp OKa3bIBAaCT OOJBIIOC HEraTUBHOE BIHSHHUC Ha mpomnecc
HU3y4dCHHUsI HHOCTPAHHOI'O A3blKa B 06IJ_IGM U Ha YCBOCHHC CJIOKHBIX
IrpaMMaTH4YCCKUX U JICKCUYICCKUX KOHCprKI_II/Iﬁ OTOTO A3BbIKA B YaCTOCTH.

C NMUHTBOAMIIAKTUYECKOH TOUKH 3peHus, J. I. AsumoB u A. H. lllykun
OTIPENEISIOT SA3BIKOBYIO CPETY Kak

«OKpYXXEHHE, B KOTOPOM IIPOMCXOAMT H3yUeHHE S3bIKA.
SI3pikOBast cpela MOXKET OBITh E€CTECTBEHHOW (0OydeHue
OpraHM3yeTCsl B yCIOBHSIX SI3bIKOBOM CPEIbl) U HCKYCCTBEHHOI
(co3maercsi ¢ TIOMOILBIO Pa3lIMUHBIX CPEJACTB OOy4YeHHS! B
YCIOBHUAX €€ OTCYTCTBHS C IIENIBI0 BOCCO3/aHUS SI3BIKOBOIA
cpenbl) ...TVIABHBIM OTIMYMEM MEXJIy €CTECTBEHHOH WU
UCKYCCTBEHHOW SI3BIKOBBIMHM CpEllaMH  SIBJISIETCSl HAJIMYHUe
YCTHOrO  OOWIEHMSI W pa3BUTHE  KOMMYHHUKATHBHBIX
KOMIIETEHIIMM Yy II€pBOrO THIIA S3BIKOBOM Cpelbl U MX
OTCYTCTBHE y BTOporo tumay [1, c. 364].

3aMEeTHO Ha MpPaKTHKE, YTO AJDKHPCKUE CTYJACHTBHI MOTYT B KaKOM-
TO CTCICHU BOCIPUHHMATh I'PaMMAaTUYECKUN MaTepuall Ha 3aHSATHSIX I10
PYCCKOMY SI3BIKY, B TOM YHCJIC W CJIIOXKHBIC SBJICHHSI PYCCKOW TpaMMAaTHKH,
OJTHAKO OTCYTCTBHE SI3bIKOBOM CPEIbl PUBOAMT K TOMY, YTO CTYJICHTBI PEJIKO
YHOTPEOJISIOT ATOT MaTeprajl B PeYH Ha PYCCKOM SI3BIKE M CO BPEMEHEM €ro
3a0bIBAIOT.

BbiBOADbI

Urak, npuBenéHHOE oOmMucaHWE TPYIHOCTEH BOCHPUATHS (YHKIUHA
[JIaroJIbHBIX TMPHUCTABOK, XapaKTEPU3YIOIIUX CHOCO0 ACUCTBHUS PYCCKOTO
iarona  JIOKa3blBaeT  HEOOXOAMMOCTb  BHEAPEHHS  CICLHAJbHBIX
METOAMYECKUX MPOrpaMM M0 MPENOIaBaHUIO 3TOTO pasjesia B ATDKUPCKOM
YHUBEPCUTETE.

OnucaHHble MPOOJIEMbI HE SBISIFOTCS MPEISITCTBUEM IS TOJTHOLEHHOTO
OCBOEHUS SI3bIKA MPU UX YUETE B METOAMKE MPENOJaBaHUs PyCCKOTO sI3bIKa
KaK HTHOCTPAaHHOT'O B aJKMPCKOH ayIUTOPHHU U pa3paboTKe 0COOBIX MOAX0/I0B,
KaCarolUXCs CI0KHBIX CIy4aeB IpaMMaTHKN PYCCKOTO A3bIKa — B YACTHOCTH
KOMMYHHUKAaTUBHBIX MOAX0NO0B. V3yueHne paccCMOTpEeHHBIX (POPM PYCCKOTO
71aroJia {0JKHO OBITh MHTEHCUBHBIM, JAJUTEIBHBIM U CHCTEMAaTHYECKUM.

Asumos 3. I., LyKknH A. H. HoBblli cnoBapb MeTOANYECKUX TEPMUHOB U
NOHATUI (TeopuAa U NpaKTUKa obydyeHun asbikam). — M.: MKAP, 2009. —
448 c.
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Pesome

CraThsi NOCBSAIIEHA AHAIMU3Y JIEKCMYECKMX OTKIOHEHUM aDKUPCKUX CTYICHTOB INpH
oOpa3oBaHuM (GOpPM IIAroJbHOrO JACHCTBHS PYCCKOTro s3bika. [1oapOOHO BBLIBISIOTCS
NPUYKHBI, 3aTPYAHSOLIME YCBOGHUE 3TOTO pasjeiia B Ipolecce 00ydYeHHs PYCCKOMY SI3BIKY
KaK HHOCTPaHHOMY.

Krnro4yeBbie CroBa

CIoco0 IIaroJbHOTO JICHCTBUS, BHJ IJIarojia, MHPUCTABOYHBIC IJIArOJIBI,
MEXXBI3BIKOBAsE HMHTEPPEPEHIMS, PYCCKMH S3bIK, apaOCKU S3BIK.
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Résumé

Larticle est consacré a I’analyse des déviations lexicales des étudiants algériens dans la
formation des formes d’action verbale russes. Les raisons qui compliquent 1’apprentissage
de cette section dans le processus d’enseignement du russe comme langue étrangere sont
révélées en détail.

Mots-clés

mode d’action verbale, aspect du verbe, verbes préfixes, interférence interlinguale, langue
russe, langue arabe.
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Abstract

The article is devoted to the analysis of lexical deviations of Algerian students in the
formation of Russian verbal action forms. The reasons that make it difficult to learn this
section in the process of teaching Russian as a foreign language are identified in detail.

Keywords

mode of verbal action, aspect of verb, prefixal verbs, interlingual interference, russian
language, arabic language.
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